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A választások előtt.
Az országgyűlés szerepének utolsó 

jeleneteit játsza. Az elmúlt három esz
tendőben alkotott törvényei mutatják , 
mire volt képes, most agg korát é li, 
a vénség sok gyengeségével, hibájá
val. Jobb ha már meghal, úgy is csak 
haldoklik.

A kormány hivatkozni fog a nem
zetre , s a különböző pártok szintén a 
nemzetre apellálnak.

Meg lesz tehát kérdezve minden 
felől s a közvélemény, — hadd lássa 
mindenki, mi a nemzet közvéleménye.

A nemzet várja a választásokat.
A pártok bomladoznak, szervez

kednek, s a bomladozás pusztitó ha
tása, épen úgy mint a szervezkedés 
készülődései olyan port vernek fel már 
most, hogy az mint sötét ködtömeg 
borul az országra, melyben — min
denki tudja — könnyű a tévedés, 
könnyű a hínárba szakadás.

A sötét ködtömegben, reakczioná- 
rius, ultramontán, feudális és szabad
elvű alakok tűnnek fel, majd karöltve 
együtt egymásért, majd szemben egy
mással , készek a legádázabb küzde
lemre, de az irány, melyben haladni, 
s a hozzájuk csatlakozókat vezetni fog
ják , még nincs megjelölve, csak egy 
jelszó hangzik, tisztán, érthetőleg: 
„T isza  nem kell.“ „Le T isz a  Kál
mán“-nal.

Hát ez természetes.
Azok a pártok, melyekben a legkü

lönbözőbb , egymást kizáró elemek . 
a legképtelenebb konglomerátumot al
kotják. csak jelszó alatt mehetnek 
küzdelembe.

Ez a jelszó: Le T is z a  Kálmán“- 
nal, megengedi az együttes küzdelmet 
minden pártárnyalatnak, kik T is z á 
val, s kilencz éves kormányzatával 
kibékülve nincsenek.

De tárnák csak fel az ultramontá- 
nok, hogy ők hadat akarnak viselni 
lelkiismeret szabadsága ellen, hogy az 
egyház privilégiumait fenn akarják 
tartani, hogy a közoktatásra, a nép 
nevelésre a papi befolyást vissza akar
ják állítani ; továbbá

tárnák csak fel, hogy fekete liga 
feudális része, a földbirtok szabadsá 
gát akarja lerombolni, hogy a közép- 
osztályt régi silány helyzetébe akarja 
visszalökni mostani uraló helyzetéből; 
végre

tárnák csak fel, hogy a reakczi 
onariusok a választó törvényben gyö
kerező n é p u ra lm a t  akarják eltö
rülni, a szabad  s a j tó t  bilincsekbe 
verni, — miként utasítaná vissza e 
nemzet mindezen reakczionárius ele
meket, mint döbbenne vissza attól a 
mélységtől. melybe ama hangzatos 
jelszó alatt jutott, — s hogyan értené 
át, meddig kelle sűlyedni a közszel
lemnek , hogy már ezek a sötét szel
lemek elérkezettnek láthatták az időt 
föllépésökre.

Ám épen e miatt nem tárhatja fel 
ez a sötét szövetkezet czéljait, mert 
ha feltárná, be kellene egyúttal val
lania , hogy a szabadelvüség ellen irá
nyul egész működése.

A liberális sajtónak kötelessége 
azonban leleplezni ezen sötét szövet
kezetét. Meg kell mondania, hogy az 
a jelszó: „Le T isza  Káhuán“-nal. 
azt a tátongó mélységet födi, melybe 
Magyarország közszabadságát taszítani 
akarják.

A sajtó kötelessége figyelmeztetni 
a választókat, hogy kikkel van dolga , 
s hogy az a körülmény, melyszerint 
a ligában nehány szabadelvű név is 
megvillan, csalétek, melyet az elva- 
kitott pártszenvedély sodort csak oda.

A sajtó kötelessége figyelmeztetni 
a nemzetet, a választó polgárokat,

hogy nem az a magyar közvélemény, 
melynek zavaros habjai ma felszínen 
úsznak. Az a mit látnak , salak, iszap, 
föveny. A tiszta viz ott folydogál a 
szabadelvű párt táborában, melyet a 
visszaható irány meg nem vesztegetett.

A magyar nemzet nem lehet hűt
len múltjához, — a középosztály ha
gyományaihoz , érdekeihez.

Ennélfogva a küzdelem heves, éles 
lehet, a végeldöntés azonban nem le
het kétséges.

Az általános választások harczából 
a magyar liberalismus győztesen fog 
kibontakozni.

Politikai szemle.
A képviselő-választási mosgaltnak 

már országszerte megkezdődtek, sőt némely 
vidékeken már igen is nagy hullámokat ver
nek. Az egyes pártok kiadták és egyre han
goztatják már jelszavaikat, a zászlók már 
kibontattak, s egyre folyik a kapaczitálás. 
korteskedés, titkos és nem titkos izgatás, 
melyek már előre is egy oly heves és élénk 
választási küzdelmet ígérnek , minőt már rég 
ért meg a magyar nemzet. Csakhogy ezek 
mellett oly tüneteket is látunk, melyek a 
legnagyobb mértékben aggasztanak bennün
ket; ilyen egyrészről az ultramontánok és 
conservativek hatalmas föllépése a liberalis- 
iiius ellen, másrészről a nemzetiségek zászló 
bontása és activ föllépése a magyar állam- 
eszme ellen. Az előbbit veszélyesnek csak 
annyiban tartjuk, amennyiben mindent a mi 
a liberális haladást gátolja, különösen ha
zánkban, hol a liberalismus és a magyarság 
supprcinatiája azonos fogalmak, s a hol a 
liberalismus széles és egyenes útjáról való 
letérés visszaesést képez, veszélyesnek tar
tunk. Bízunk azonban abban hogy ezen ár 
ellen úszók a liberális eszmék elleni táma
dásaikban u jövő választások alkalmával is 
kudarczot fognak vallani. Komoly abb bajnak 
tartjuk azonban a nemzetiségek föllépését. A 
tótok, oláhok . szerbek határozottan kezdenek 
föllépni a magyar állameszme ellen, az ál
talános jogokat meghaladó speciális privilé
giumokat követelnek, s egyes izgatók ezen 
áliamellenes jelszavakkal igyekeznek a népet 
a választásokba vezetni. Mind az ultrámon -

tánok, mind a nemzetiségek ecsetelt moz
galma egyaránt veszélyes a magyar nemzet 
jövőjére, a haza érdekeire nézve, azért már 
előre is őrizkedjék tőlük a magyar nemzet.

A német trónbeszéd, melylyel e hó 
6 án Vilmos császár által a birodalmi gyűlés 
uieguyittatott, a külbatalmakkal való viszony
ról szólva, azt teljesen kielégítőnek mondja 
és kiemeli Németországnak a szomszéd és 
barátságos hatalmakkal egyetértő és béke
szerető érzelmeit. Végül utal a trónbeszéd 
amaz örökölt barátság megszilárdítására, 
mely Németországot a szomszéd császári 
udvarokkal összefűzi. E passusból, mely 
kétségkívül az osztrák-magyar monarchiára 
és Oroszországra vonatkozik, a bárom csá
szár-szövetség újabbi előtérbe nyomulását, 
sőt megkötését akarják kimagyarázni. S. G.

A „Felolvasó társaság“ felolvasásairól.
A „Felolvasó társaság“ felolvasásait f. 

hó l-jén kezdette uieg a kegyesr. gymnasiutu 
nagytermében, a mely mondhatni zsúfolásig 
megtelt a legdistingualtabb női és férti kö
zönséggel. A felolvasásokat megelőzőleg Dr. 
Tassy Pál, mint a „Felolvasó társaság“ ren
dező bizottságának elnöke, röviden jelezte a 
„Felolvasó társaság“ czélját, s üdvözölvén a 
közönséget, figyelmét és érdeklődését kérte 
ki a felolvasások részére.

Ezután Ilanusz István főreálisk. tanár 
lépett a felolvasó asztalhoz. Ismert s kipró
bált szakavatottsággal vonzó csinos modor- 
bau tartotta meg felolvasását a virágok 
meunyegzőjéről, mely felolvasásban Petőfinek 
ismert dala: „A virágnak megtiltani nem 
lehet, hogy ne nyíljék, ha jön a szép kike
let“ szavaival, mintegy mottóval vezette be 
a szükségességet, hogy tavaszszal minden nö
vény előkészületeket köteles tenni virágzá
sára, mely faja fönntartásának föltétele. És 
hogy ennél a rovarok látogatásának lényeges 
voltát jelezze, idézi Vörösmartyból a hívo
gató szép szavakat, melyeket a virág zeng: 
„Szállj le, szállj le szép arany pillangó, kebe
lemre szállj le kis csapongó; a mezőnek én 
vagyok virága, kikeletnek gyönge ifjúsága“. 
Mert ritka növény az, mely rovar látogatóit 
mézzel ne csalogatná, — minek oka az, hogy 
sok virág rászorul termékeny ülése alkalmával 
idegen közvetítésre. Miután fölolvasó a virá
gok szépségét és azoknak az ember életében 
nyert derítő, szépítő szerepét kiemelte, is
mertette a lényeges és lényegtelen virágszer-T Á R C Z A

Ver még a szív . . .
Ver még a szív e kebelben,
Szól tán benne még valami,
Hajh ! a régi dobbanását 
Alig, alig hogy hallani.

Ver még a szív e kebelben,
De vége a nagy vágyaknak!
Hogyha néha vágya kél is,
Csak fellobban és kihamvad.

Van még élet e kebelben,
Nincs egészen eltemetve,
Óh! de m in th a ... úgy érezem, 
Mintha az is fogyna egyre,

Csoda, hogy még sírni tudok,
Ha ezt a sok romot látom.
En istenem! én istenem!
Hova lett szép ifjúságom?

Petriká« Mór.

A szalonka vadász.
Beszélj.

Irta Tólgyesy Mihály.
Várkonyi Tihamér az úgynevezett iri

gyelt férjek sorába tartozott. Tán monda
nunk sem kell, hogy ezt a boldog állapotot 
leginkább nejének köszönheté, ki egyike 
volt a főváros legszebb asszonyainak.

Ez időszerint boldog bázaséletének már 
harmadik évét éli, a miután folytonos élve
zet folytán még a méz is elveszti édességét, 
tán senki sem fogja különösnek találni, hogy

Tihamér barátunk a házasélet mézes köcsö
gei mellé már egy kis profán szórakozást is 
megóbajtott. Egyszer miért miért nem? tán 
az örökös ottboniilés miatt vértólulást ka 
pott. Az orvos komolynak találta a bajt s 
nagyobb testmozgást ajánlott. Ez képezi 
magyarázatát annak, hogy Tihamér meglett 
férfi létére vadásznak csapott föl.

Vadászat alatt azonban ő nála nem kell 
azokat a nyaktörő parforce hajszákat érteni, 
mik a magas aristokráczia kiváltságos kedv
telését képezik, sem azokat a nagyobb sza
bású medve-vadászatokat, mik már a trón
örökösi mulatságok keretébe is beválnak: ő 
csak afféle koczavadász volt, a ki esetleg 
egy kis testmozgással is beérte.

Idővel azoubau mind jobban beleélte 
magát Nimród nemes mesterségébe, s a mikor 
egyszer egy csapat veréb közé durrantva 
vagy hat darabot szétzúzott szárnyakkal lá
tott maga elé hullani: a kegyetlen vérszomj 
egyszerre fölébredt benne s megesküdött sz. 
Hu bért re, hogy most már a nyúlnál alább 
meg nem állapodik

Esküjét meg is tartotta, mert nem volt 
ezentúl azaz istenáldotta nap, hogy egy egy 
termetes nyálat ne hozott volna haza vadász
zsákmányul.

Neje, a szép O lga, egy ideig csak tűrte 
a dolgot, de mikor lá tta , hogy férje az örö
kös vadászatok miatt már őt is elhanyagolja: 
türelmének fonala ketté szakadt s hevesen 
opponálni kezdett. De Tihamér rá se bederi- 
tett. A menyecske most duzzogásra fogta a 
dolgot, sőt már a sírásba is átcsapott, de 
Tihamér kőszivét még ez sem volt képes meg
indítani. Sőt még neki állott feljebb.

— Igazi Xantippe vagy, a ki még ezt 
az ártatlan kedvtelésemet is el akarod ron- 
taui, — mondá keserűen.

— Te meg elég önző vagy , hogy min
dig csak a magad kedvteléseit tartod szem 
előtt, — felelte Olga szintoly keservesen.

— Olga, e vád épp oly igaztalan én 
irántam, mint méltatlan te hozzád, — eré- 
ly- skedék Tihamér. Mert nem tartom-e szem 
előtt a te kedvteléseid épp úgy, sőt még 
jobban, mint az enyéimeket? Nem tartóké 
a te kedvedért állandó színházi zártszéket ? 
Nem áll-e rendelkezésedre állandó kétfogatúm ? 
Nem fogadhatsz-e társaságokat s a minap is 
nem adtam-e a te kedvedért egy épp oly fé
nyes, mint költséges estélyt?

— Mind igaz , de . . .
— Pirulhatsz kedvesem, hogy míg ily 

csekélység miatt is fel tudsz szólalni.
— Hiszen ha csak ez lenne, de lásd 

én végtelenül aggódom miattad, — szólt a 
menyecske hirtelen más búrokat pengetve. 
Mily könnyen megesbetik, hogy egyszer 
egész véletlenül elsül a puska s te meglövöd 
magad.

— B ab1 ily óriási ügyetlenséget csak 
föl nem teszesz rólam.

— Vagy más valaki lőhet meg a vadá
szat hevében.

— No, ez még nagyobb absurdum!
— Vagy a legroszabb esetben meg

hűlhetsz.
— Ettől sincs mit tartani, mert bála az 

égnek, oly erős vagyok már, mint a vas.
— Vagy végül . . .
— Ugyan édesem, ne vesztegesd hiába 

a szót! A hogy most állanak a dolgok, a 
vadászat immár valóságos életszükséggé vált 
reám nézve. Megaludna bennem a vér, a 
mint abba hagynám a megszokott testmoz
gást. De külömben is nem értem, hogy mi
ért akarod minden áron abba hagyatni velem 
legkedvenczebb szórakozásaimat? Jöttem-e

valaha üres kézzel? Nem látom e el ízletes 
nyúlpecsenyével az egész házat?

— Oh! az . . .  Isten akár hová tegye 
ezeket az ízletes nyúlpecsenyéket, — felelte 
Olga keserűen.

De hasztalannak bizonyult minden re- 
monstrálás: Tihamér hajthatatlan maradt. A 
Rákos minden nap megjáratott, az obiigát 
nyúl minden nap haza hozatott, meg is lett sütve 
és fel is lett találva, mert Tihamér a legnagyobb 
sértésnek vette volna azt, ha meg nem sütik és 
egysz.ersinint meg is nem eszik azt, a mit 
Ő a vadászatról hazahoz. Ennek aztán az lett 
a következménye, hogy a szakácsáénak már 
borsód zott a háta. Olga meg éppen görcsö
ket kapott, hacsak a nyúl féllábát látták is 
kikandikálni a vadásztáskából.

— Oh, mikor lesz ennek vége! Sóhaj
tott föl Olga nem egyszer.

Szelíd lelkületénél fogva mindig is ked
velte az állatokat, még a nyálakat is, de 
most irgalom nélkül fölmondta nekik a ba
rátságot, sőt oly halálos gyűlöletre gerjedt 
irántuk, hogy valamennyit egy csapással 
szerette volna kiirtani. Egy elkeseredett órá
ban már kérdezte is a szakácsnétől, ha nem 
tud-e oly szert, melylyel a gyűlölt nyúlaknt 
még a föld színéről is el lehetne törülni; de 
a tenyeres-talpas Borcsa azzal vigasztalta 
ét, hogy ez nem szükséges, mert a nyálakra 
nézve februárius hóban már beáll a vadász
tilalom, melyet még a nagyságos úrnak se 
szabad majd áthágnia.

— Tehát februáriusban! gondolta ma
gában Olga megkönnyebbülten.

Mily türelmetlenül várta 5 most a feb- 
ruáriust! A fülig szerelmes ifjoncz se vár
hatja nagyobb epcdéssel az első légyottot, 
mint ahogy ő várta a nyálévad megszűntét. 
Haj! Mily szép napok lesznek azok, a midőn
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veket és kimutatta, b"uy mi emberek közön 
►égésen épen a lényegtelen részek egyikét, 
m színes szirmokat és azok szép metszetű 
alakját, valamint illatukat tartjuk olyasmi
nek, melyért a virágot szeretjük és ápol|uk : 
holott ezek csak annyiban szükségesek a 
természet háztartásában, hogy a rovarok 
látás és szaglás szerveit ingerük és alkalmat 
nyújtanak arra, hogy egy virág se hervad
jon el látogatásuk, következéskép terméke
nyítés nélkül. De mivel a termékenyítő vi
rágpor átszállítását egyik növényről a má
sikra a bogárkák, p il lé k , legyek nem czél- 
tu latosan teljesítik , sőt maga az időjárás 
szeszélyes volta is skadályokat gördíthet a 
termékenyítés elé, meg lényeges fontosságú 
a fajfönntartás érdekében, a növények e 
virágport óriási mennyiségben nyújtják . ágy 
hogy ennek özöne kivált fenyveserdők köze
lében a szél által ÍÖiragadtatva és az eső 
által lesodoitatva alkalmat nyújtott nem egy
szer már a népnek, hogy e sárga por által 
színezett esőben kénkő-esőt lásson. Ismer
tette tovább a víz alatt termő növények be- 
porozási módjait, ezek közt különösen a csa
varos valüsneriáét, melynek ábráját e vég
ből nagyítva lerajzoltatta, de mely ábra ágy 
megtetszett valamely kis múzsád Hallgatónak, 
hogy emlékül magával is vitte. Fölsorolt ne
hány érdekes bepotozást esetet, különösen a 
zsályánál és a gégevirágnál, valamint a va
níliánál, hol a viragszerkezet olyan, hogy 
idegen segítség nélkül terméketlenek marad
nak; de jelezte azt a természeti törvényt is, 
hogy a növényre nézve az önbeporozás, l»a 
épen nem mindig eredmény télén is: de szem
mel láthatólag hasznos, midőn más növény
egyed pora által történik meg. Innét látszik 
meg a vir.íglátogató rovarok nemzetgazda
sági fontossága kivált a kultur növényeknél; 
mely okból az ilyen hasznos kis szereplők 
kímélését ajánlja, mint olyan vőfélyekét, 
kik a virágok menyegzőjénél fontos szerepre 
bivatvák és ezt szorgalmasan és eredmény- 
uyel teljesítik. A mutatott növényábrák igen 
szépek voltak.

Maga a fölolvasás egész kiterjedésében 
a r Budapesti Hírlap“ 63. és 64-ik száma 
tárcsájában jelent meg, mert még mielőtt 
föl lett volna olvasva, annak szerkesztősége 
kérte meg február 28-án.

A derék felolvasót a közönség zajos 
tapsaival jutalmazta.

Ezt követte Priliszauer Adolf főreálisk. 
tauár felolvasása „Az ég csodáiról“.

A felolvasó bevezetésként leírja a csilla
gos égnek az ember kedélyére gyakorolt 
igéző hatását. A csodás égi tüzek szemlélé
sekor lelkünk ellenállhatatlanul emelkedik 
fel a magas régiókba, melyekből annyi ta
lány világük felénk. Az ég fenséges titkai
nak megismerése is nagyobb gyönyörűséggel 
és élvezettel já r , mint bármely művészettel 
való foglalkozás, mert az ég tudománya, a 
tudományok királya, úgymond, magasztosabb 
a művészetnél, a természet nagyobb mint az 
ember, s az ég szebb mint a föld. A csilla
gos eget szemlélték , s a szép csillagképeket 
ismerték már 3—4 ezer évvel ezelőtt az 
ázsiai népek is, de a csillagképek megneve
zései mégis nagyobbrészt a későbbi görögök
től és rómaiaktól erednek. Az összes ókori 
csillagászati tudomány mindazonáltal csak a 
csillag jóslás körül forgott, noha egyesek a

nem keilend többé irtóznia a gyűlölt nyál- 
pecsenyétől g férjének legalább egyidőre 
abba keilend hagynia a vadászatot.

A várva-várt időszak elérkezett, de mily 
nagy lett ámulata, midőn látta hogy férjé
nek esze ágában sincs szegre aggatni a puskát.

— Tehát még most sem lesz vége? — 
kérdé, el nem főit hatva ingerültségét.

Minek kedvesem?
— Az örökös mászkálásnak!
— Ugyan miért?
— Annyit csak tudhatsz, hogy már be

állott a tilalom.
— Miféle tilalom? — kérdé Tihamér 

csodálkozva.
— A nyáltilalom.
Tihamér zavarba jött. Annyira még nem 

vitte, hogy a nyúltilalom létezéséről tudo
mással hirt volna . . .  de egy dolgot mégis 
érteni kezdett, azt t. i., hogy miért nem lehet 
m«»s{ mar több nyálat kapni a rákos paiotai 
parasztoktól. Bizonyosan a nyúltilalom miatt.

— Reményiem, hogy a vadászévad el
múltával már c*ak te is föl fogsz hagyni a 
vadászattal! — folytatá Olga.

— Csalódni kedvesem; a vadászévad 
nemcsak hogy el nem múlt, sőt ellenkezőleg 
most veszi igazi kezdetét.

— Most veszi kezdetét! ismételte Olga 
rémülten. Ugyan mire vadászhatnál még?

— .Szalonkára, kedvesem, szalonkára.
Tihamér neiu is gyanitá, hogy mily re t

tentő igazságot mondott ő ezzel.
Már az. egész télen is nem annyira nyálra, 

mint szolonkára vadászott őkelme.
Van ugyanis az Istvánúton egy vendéglő, 

mely az. „erdei szalonkához“ van czimezve s 
melyben egy gyönyörű pinezérnő szolgálja 
ki a vendégeket. Tihamér szomjaztában egy 
szer ide vetődött a e pompás „szalonka“ any-

világegyetem berendezését is igyekeztek meg
magyarázni. A modern csillagásza; alapköve 
a Kopernik világrendszere. A felolvasó a 
naprendszert, s a bolygók pályafutását feltün
tető eszközökön röviden ismerteti Kopernik 
tanait . s egyszersmind főbb vonásokban vá
zolván a csillagászatnak egyrészt a három 
uagy találmánynyal, (a 2000-szeresen uagyitó 
messzelátókkai , a színképelemzéssel és a fo- 
tographiával) másrészt a mennyiségtannal a 
legújabb korban elért vívmányait; áttér föl 
olvasásának magvára és tulajdonképeni czél- 
pira: a c s il la g o s  ég j e le n le g i ,  te h á t  
m árc z iu s  hó e lső  u a p ja ib a n  n y ú j to t t  
k é p é n e k  k ö l tő i  le í r á s á r a .  A mi sze
münkben az égen az ezüstfénvű hold látszik 
az uralkodónak; udvarát, kíséretét egypar 
kiválóan tündöklő, de nyugodt, méla fényű 
csillag képezi; ezek a bolygók, földünk édes 
testvérei. Közülök most különösen az estim j- 
nali csillag, a Venus, feltűnően árasztja fe
lénk szelíd, halvány fényét naplemente után 
a nyugati menny boltról; de még csak -gy hó
napig lesz látható, hogy azután 4 hő múlva 
ismét, mint hajnali csillag hirdesse a napfel
keltét. A nagy Jupiter, a magyarok csillaga 
és a vörösen lángoló Mars, az ikrek csillag 
képében, a sápadt Saturnus pedig a „bikád
ban. szintén még 3, illetve 4 hónapig ra
gyog az ég magasán fejünk fölött. Körülöt
tük reszketve, pislogva csillognak az u. n. 
állócsillagok; (szabad szemmel a legjobb szem 
is csak legfeljebb 3< *00 csillagot láthat egün
kön) mindmegannyi izzó napok, melyek a 
világtérben iszonyú sebességgel rohannak 
tova, ép úgy, mint a mi napunk. A felol
vasó ezután részletesebben és rhapsodikusan fej
tegeti a hold s az ismertebb bolygók fizikai 
tulajdonságait, a rajtok tenyésző élet lehető
ségét, s kellően méltányolván a holdnak a 
földi léuyek részére tett szolgálatait; mint 
éjjeli világitó és dagály-apály rendező: áttér 
a mostani éjjeleinken látható csillagképek 
leírására, melyek minden 24 órában látszó
lag megfordulnak a földi ember szemében 
ezer és ezer év óta egy helyben álló sark
csillag körül. A feltűnőbb csillagképek a ha
talmas gönczölszekér vagy nagy medve, az 
igéző orion-óriás (a magyar nép kaszásnak 
nevezi), a nagy kutya, a gyönyörű, vakító 
fényű Sinussal, a bájos Andromeda és a ked
ves ikrek képe, a zöldes Castorral és a 
sárga Polux szál stb. Végül a hullócsillagok
ról, elpusztult világok ezen romjairól, és az 
üstökösökről , a világiét borzas csavargóiról 
emlékezik meg; elmondva egyszersmind egy 
ily égi vándornak kalandját földünkkel, 
melynek vakmerőn neki rontott. Alattomos 
merényletéért azonban életével lakolt, mert 
ködnemű tömeges foszlányokká szakadt s 
mint csillageső hullott a győztes föld lábaihoz.

A közönség mindvégig érdeklődéssel hall
gatta a fiatal felolvasót , a ki rokonszenves elő
adásával úgy, mint ismereteivel betudta magát 
hízelegni a közönség tetszésébe.

Színház.
Becsületszó. — Csizmadia, mint kisértet. — A félté

kenyek. — Csalódások. — A követségi titkár. 
S z o m b a to n  e hó 1-én „A becsületszó“

czimü vígjáték került színre kitűnő előadás
ban; Szigeti Józsefnek e jeles művét a minden 
tekintetben kifogástalan ensemble tökéletesen

nyira megtetszett neki, hogy röktön elvesz
tette minden kedvét n nyálak vadászatától.

E naptól kezdve egyszerre óriási messzi
nek találta a Rákost és roppant fárasztónak 
a czél nélkül való bolyongást. A nyálak tö 
kéletesen elvesztették rá nézve eddigi vonz
erejüket, de annyival hatalmasabban vonzotta 
őt e páratlan „szalonka“. A helyett tehát, 
hogy az előirt testmozgást végezte volna, az 
egész délutánokat itt tölté e l , mit sem sejtő 
nejének pedig azzal törölte ki a szemét, 
hogy a rákos-palotai parasztok valamelyiké
től minden nap megvett egy nyálat s azt 
vitte haza becses vadászzsákmány gyanánt.

Olgának sejtelme sem volt e ’ gonosz 
manipulácziórul s titokban nem egyezer saj 
nálta férjét, hogy esőben, hóban elgyötri 
magit egy mihaszna nyúl miatt, melyet eset
leg a piaczon is meg lehet venni, ha éppen 
annyira kedveli a nyúlpecsenyét. A míg tehát 
ő térdig érő havak között képzelte Tihamér!. 
szélnek fagynak s a téli idő egyéb viszon
tagságainak kitéve: addig ez szépen a meleg 
szobában ült s óra számra udvarolt a csinos 
Katiezának, kinek tüzes tekintete egész szi
vét lángba borította.

Tihamér példás embernek tartotta magát, 
ez azonban korántsem gátolta őt abban , hogy 
úgy kéz alatt — a mindennapi nyúl helyett — 
egy csinos szalonkára ne vesse szemét.

És Katicza csakugyan szemre való Sza
lonka volt. Mesterkéletlen egyszerűsége, ár
tatlan mivolta, bájainak iidesége lég nem 
tapasztalt ingerlő hatással volt rá s a leg
nagyobb mértékben izgatta kalandszomját. 
És jól megfontolva a dolgot, miért ne ereszt
hetne meg még egyszer ő is egy kis kalan
dot? Három évig ágy is egész a megbotrán
kozásig szolid volt. Végre is ő férfi, a kit

érvényre emelte, úgy hogy minden szereplő 
megérdemli, hogy névéi föltétien dicséret kí
séretében említsük föl, ezek : Bágyoni (Bérezi), 
Bodrogi Lina (Róza), Bodrogi (Sziklai), 
Bodrogiué (Lukrétia) s Tóvölgyi (Gyula). 
Felvonásközökben az országszerte oly nagy 
föltünést keltett „Estudiantina Espanola“ 
spanyol zcnetársulat mutatta be magát; az 
általa produkált előadások — ha nem is ne
vezhetők épen művészieknek — kivívták a 
közönség tetszését. A közönség zsúfolásig 
megtöltötte a színházat; mi ohajtandóbbnak 
tartanánk ha közönségünk a magyar szin- 
müvészetet pártolná ennyire.

V a s á rn a p  ugyancsak Szigeti Józsefnek 
egy jeles darabja: ,.A csizmadia, mint ki
sértet“ került szilire. A czimszerepben Bod
rogi (Süss) határozottan gyönge és kevés ta
nulmányozásra valló alakítást mutatott azért, 
mert az inkább drámai jellegű alakot nagy on 
is komikus mezben mutatta be, azonkívül 
a jellemet nem volt képes kidomborítani. 
Bodrogiué (Örzse) megállotta helyét. Csányi 
Juczika Zsuzsi szerepét kedveseu alkotta 
meg. Föltétien dicséretet érdemelnek Völgyi 
Gyula , ki a csizmadia inas szerepében sike
rült komikus alakításával a közönséget foly
ton derültségben tartotta; s Arady , ki jellem
zésre és alakításra egyaránt kifogástalan 
molnár volt. Kritikus.

K ed d en  Tóvölgyi Béla és neje Dobay 
Erzsi jutalmául szilire került Steiner Gusztáv 
„A féltékenyek“ czimű, eredeti vigjátéka, s 
hasonlókép Steiner Gusztáv fordításában 
Picardnak „Csalódások“ czimü jeles vigjá
téka. „A féltékenyek“ czimű vígjáték — 
mely a fiatal szerzőnek első műve — hatá
rozott sikert aratott, s a szép számú és in
telligens közönség részéről igen kedvezően 
fogadtatott. Érdeme a darabnak az egyszerű, 
de szép és könnyen folyó nyelvezet; az ala
kok jellemeinek helyes és markáns kidom- 
boritása, a helyzeteknek folytonos indokolt
sága • általában azon okszerű összefüggés, 
mely az egész darabon végighúzódik, s a 
melyet a szerző egy pillauatra sem bocsátott 
ki kezéből, sem meglazulni nem engedett. 
A darab meséje is — melyet térszüke miatt 
bővebben nem adhatunk — igen szerencsésen 
és ügyesen van választva és megalkotva; a 
két eltévedt levél miatt alaptalanúl kölcsö
nösen féltékeny férj és nő botlásait egész 
séges és erős humorral — mely a közönsé
get folytonos hangos derültségben tartotta — 
festi; az episod alakok is kitünően vannak 
megalkotva. Térszüke miatt behatóbb és rész
letesebb bírálatba nem bocsátkozhatunk, 
hanem gratulálunk szerzőnek első sikeréhez 
s kitartást kívánunk ily irányú további mű
ködéséhez. A szereplők dicséretes buzgalom
mal igyekeztek a darab sikerét előmozdítani, 
bár őket ebben szerepnemtudásuk nagy mér
tékben akadályozta. Tóvölgyi és Tóvölgyiné 
a pörlekedő féltékeny házaspár szerepében 
ügyes és találó alakítást mutattak be. Kele
menné (Panni), de különösen Galló a Szo
morú János hordár hálás szerepében folyto 
nos derültségben tartották a közönséget. 
Galló azonban egy kissé hadart; ugyan e 
hibába esett Váihidy Rózsa is, bár különben 
ügyes és kedves varróleány volt. Iladay meg
állta helyét. Ezt követte Picarduak „Csaló
dások“ czimű kitűnő vigjátéka, melyet szin
tén Steiner Gusztáv fordított ügyesen és

külömben sem ismer itt senki, a leáuy csak 
egyszerű pinezérnő . . .

Nem is habozott hát.soká, hanem elszán
tat) rugaszkodott neki a fölöttébb kecsegtető 
kalandnak.

Csak az volt a bökkenő, hogy minek 
adja ki magát, ha az állás kérdése valami
képp szóba találna jönni. Tudta, hogy az 
efféle übácskáknál az állás igen sokat nyom 
a latban. Nagyot azonban még sem mondhat, 
mert ezzel csak elriasztaná magától, de ke
veset se, mert ezzel meg lerontana tuiuden 
illúziót. Megmaradt tehát a vadász-szerep 
mellett » hogy a leány képzeletére is hasson: 
kiadta magát gödöllői uradalmi vadásznak.

No már ennél szebb titulust még keresve 
sem találhatott volna. Mint egyszerű vadász 
is már megnyerte Katicza tetszését, mint 
gödöllői uradalmi vadász meg éppen extázisba 
hozta őt.

Most már igen könnyű.volt csatát nyerni. 
A leány szive önkényt kitárult a vadász 
előtt, a ki mindent elkövetett, hogy az el
foglalt vát bán most már meg is erősítse magát. 
Es ehhez mestenleg értett. Mulattató képes
sége egyszerre visszanyerte régi fényét s mé- 
zes-mázos szavaival; bohókás ötleteivel, apró 
figyelnietességeivei annyira le tudta őt bilin
cselni , hogy Katicza most már éjjel-nappal 
csak a szép gödöllői vadászról álmodott.

Egyszer tél közepén egy szép rózsabím- 
hóval lepte meg őt.

— Jaj, be gyönyörű! — kiáltott föl 
Katicza édes meglepetéssel. Ugyan honnét 
vette e szép bimbót?

— Gödöllőről hoztam.
— Igazán? — kérdé Katicza kigyult 

arczczal s mindjárt meg is csókolta az illa
tos rózsabimbót. Istenem — tévé hozzá áb
rándosán — mily szép lehet az a kert, mely

ben ily szép rózsák teremnek. Lássa, ön od* 
vihetne egyszer engem.

— Én? — kérdé Tihamér kissé zavartan.
— Igen, igen. Önt csak beeresztik?
— Engem csak beeresztenének valahogy 

de . . .
— Én miattam aggódik úgy-e? No tudja 

azt fogjuk mondani, hogy én húga vagyok 
önnek.

— Igaz, igaz — habozgutott Tihamér. 
De végre is összeszedte m agát.— No, nem bá
nom mondd határozottan. De aztán mi 
lesz a jutalom, szép Katicza, ha például 
nemcsak a kertbe, hanem magába a kastélyba 
is bevezetem ?

— Ö li, mit adhatua önnek egy olyan 
szegény leány , mint én ? De várjon csak . . . 
valamit mégis adhatok. Majd a tavaszszal , 
ha az én virágaim is kinyílunk, a legelső és 
legszebb rózsabimbót önnek adom.

sak ennyit?
n Istenem, mit adhatnék még?

Tihamér megfogta a leány kezét s bele
nézett azokba a szép szemekbe, mikben a 
lélek tisztasága mellett a már fölébredt, de 
még öntudatlan szerelemnek egész bensősége 
nyilvánult.

— Katicza — mondd reszketeg hangon — 
hát azt az aranyos kis rózsabimbót, mely 
szivecskéjének kellő közepéből fakadt, nem 
adná-e azt is nekem?

Katiezának nemcsak az arczát, hanem 
egész vállát, sőt még a haja tövét is sötét 
pir öntötte el. Pillanatra lesütötte szemét, de 
a következő perezben már fölemelte. Ki ír
hatja le azt a tekintetet, melyben az első 
szerelem hévvel-tel jes odaadása a szűzies sze
mérem önkénytelen tartózkodásával oly csoda
szép vegyttletben egyesült.

Tihamér e pillanatban mindent feledett.

magyarosan. A szereplők közűi külünöseu 
kitűntek Bágyoni, Tóvölgyi, Tóvölgyiné, 
Bodrogi Lina, Völgyi Gyula és Haday , k ik — 
nehány csekély hibát leszámítva — valóban ki
tűnő ensembleben mutatták be a remek víg
játékot. Szerzőt úgy az eredeti darab után, 
uii ít a fordítottnak felvonás közeiben többször 
élénk tapsok kíséretében kihívta a közönség.

Bagi László.
C s ü tö r tö k ö n  a helybeli jótékony nő

egylet által saját javára rendezve „A k ö 
v e t s é g !  t i t k á r “ franczia vígjáték adatott 
Schram Adél úrhölgy fordításában. Városunk 
intelligens közönsége úgy a jótékony czél 
iránti tekintetből, mint a forditóno iránti ér
dekeltségből a színházat a zsúfolásig meg
töltő. Az előadás eléggé sikerült, a mi külö
nösen Bágyoni (Prachs), Tóvölgyiné (Made
line), Bodrogi (Scharpf) és Bodrogi Lina ér
deme, a kik úgy összjáték, mint alakítás 
tekintetében valóban dicséretreméltó ensemblet 
képeztek. Megemlitendők még Volg\i Gyula 
(Frondeville), Tóvölgyi (Lucien) és Haday 
(Mazeray). Kritikus.

hecskemétvidéki Gazdasági Egyesület.
Folyó hó 2-ik napján Csilléry Benő úr 

elnöklete alatt tartott választmányi ülésben a 
következő tárgyak nyertek elintézést:

Elnök úr az ülést megnyitván , szomoro
dott szívvel hozza emlékezetébe a választ
mánynak egyesületünk mélyen tisztelt el
nöke mélt. Horváth Döme urat, kedves neje 
szül. Bódogh Rozália asszonynak, a jó anya 
és gondos feleséguek febr. hó 25-ik napján 
váratlanul történt gyászos elhunytét. Ezen 
jelentés fájdalmas tudomásul vétetvén, arról 
egyleti elnök mélt. Horváth Döme úr rész
vétnyilatkozatot magában foglaló jegyzőkönyvi 
kivonaton értesitetni határoztatott.

Olvastatott tiszteletbeli egyleti tagok : 
Berzeviczy Edmund és Dr. Bodőházy János 
urak levele Berzeviczéről, illetve Szászvesszős- 
rő l, minélfogva tiszteletbeli taggá történt 
elválasztatásukat szívélyesen megköszönve tu
datják, miszerént több ezerre menő nemes 
alma és körte ójtógalyat az egyesület ren
delkezésére útra indítottak. Köszönettel fogad
tatván , felmerülhető esetben viszouzandó szí
vesség felajánlása mellett, az illető egyleti 
tagok ez irány báni értesítése kimondatott. 
Ide vouatkozólag elnök úr azon jelentése, 
miszerént az időközben megérkezett ójtóga- 
lyaknak az egyleti tagok s általában az ez 
irányban érdeklődő és megbízható városi 
lakosság között díjtalanul leendő kiosztására 
a mai nap tűzetett ki, s az ide vonatkozó 
hirdetmény a helyi heti lapokban közhírré 
tétetett, — jóváhagyó tudomásul vétetett.

Dr. Csurgay László úr az egyleti tagok 
sorába fölvétetett.

A zalatnegyei gazdasági Egyesület azon 
felolvasott megkeresvénye, tuelynélfogva Ro
mániának azon törekvése ellen, hogy az 
onnan behozandó marhaszállitásra vonatkozó 
határzár feloldassék , a m. kir. földmive- 
lési minisztériumhoz, a hazai maihate- 
nyésztés érdekeinek megóvása tekintetéből 
intézett feliratát, hasonló felirat eszközlése 
által, pártolás alá vétetni kéri, tudomásul 
vétetett s ugyanoda hasonló tartalmú fel
irat intéztetni határoztatott.
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Olvastatott a m. kir. földmiv. minisz

térium 7398. sz. alatti leirata arró l, hogy a 
budapesti és magyaróvári vetőmagvizsgáló 
állomások, a kassai, debreczeni, kolozsmo- 
nostori és keszthelyi gazdasági intézeteknél 
felszerelt hasonló állomásokkal szaporittattak. 
Ezen állomások hatáskörére nézve a szerve
zeti szabályok intézkednek, melyek a díjté
telekkel együtt a „Közgazdasági Értesítő* 
folyó évi 6 ik számában tétettek közzé.

Olvastatott a m. kir. földmiv. miniszté
rium 4994. sz. alatti leirata, mely mellett a 
bécsi gazd. egyesület által Becsben folyó évi 
ápril. hó 4—ó ik napjain rendezendő hizó állat 
kiállítás programmja közhirrététel végett meg 
küldetvén , — közönségesittetni határoztatott.

Olvastatott a magyarságot és népneve
lést Sárosmegyében terjesztő Eperjesen szé
kelő egyesület igazgató választmányának 
megkeresvénye, czéljainak előmozdítása tekin
tetéből szükséges an) ági segély adományozása 
végett, — egy megnyitandó ivén , a kitűzött 
nemes czél elösegélésére gyűjtés határoztat- 
ván el, annak eszközlésére intézkedés tétetett.

Egyleti jegyző azon jelentése, miszerént 
a városi műkertben levő egyleti íüztelepről 
6-féle nemes fűzből álló 14,000 darab dug
vány álla  választmány rendelkezése alatt, — 
tudomásul vétetett, a megnevezett mennyi
ségű készlet, az egyleti tagok között díjta
lanul kiosztatni határoztatott egyszersmind a 
dugványok kiadására szolgáló utalványok 
kiállítására egyleti jegyző felhatalmaztatott; 
miről a helybeli mint a vidéki egyleti tagok 
szíveskedjenek itt ez úton venni tudomást.

Felmerült indítvány folytán városi fő
kertész B. Kiss Lajos részére, ez egyesület 
által múlt évi szeptember hó folytán rende
zett terménytárlat alkalmával, általa beho
zott üvegházi növényeivel eszközölt díszítési 
munkálataiért, — minthogy a tárlati száma
dások szerént, ez irányban semmiféle díj
ban nem részesült, — 15 frt. az egyleti 
pénztár kiadásaira utalványoztatott.

Egyleti jegyző azon jelentése, melynél- 
fogva Orlóvszki N. mint Tarnóczy Gusztáv 
budapesti gépgyáros helybeli ügynöke által 
hozzá intézett felhívás folytán előterjeszti, 
miszerént nevezett gépgyár által itt e folyó 
évi tavaszon lóerőre alkalmazott ekével esz
közlendő szőlőnyitási kísérlethez a választ
mány segédkezése és pártolása kéretik, — 
tudomásul vétetett, és noha az e nemű mun
kától itt, tekintve a szőlősoroknak gyümölcs
fákkal! bővelkedését, általánosságban kevés 
siker várható, mindamellett a felmerült 
kísérlet ellen mi nehézség sem támasztatik, 
annálfogva ez irányban eszközlendő lépések 
foganatosítására Máté Sándor úr és egyleti 
jegyző kiküldetnek.

Az elfogyott egyleti alapszabályok és 
szakosztályi teendők 500—500 példányban 
leendő újra nyomatása elhatároztatott.

A múlt évi tavaszon kiosztott burgonya 
vetőmagvak beszedése kimondatván, annak esz 
közlésére egyleti jegyző utasittatott.

Elnök úr előterjeszti egyleti elnök 
mélt. Horváth Döme úrnak azon javaslatát, 
miszerént az egyesület részéről ez ideig kevés 
figyelemre méltatott marhatenyésztés előmoz
dítása tekintetéből rendeztessék az egyesület 
által díjazással összekötött marhavásár, mely 
alkalom egyszersmind a jóviseletií férficse
lédek díjazásával kapcsoltassák össze; e két

Őrült szenvedélylyel átkarolta a leányt s 
mielőtt ez kibontakozhatott volna karjai közűi, 
az első csők már elcsattant szűzi ajakán.

E pillanatoan éles női sikoly hangzott 
fel a ház előtt. A bent levők nem vették 
észre a ház előtt elrobogó bérkocsit. Minek 
is ügyeltek volna rá, mikor napjában leg
alább is ötven sétakocsizó „uraság4 szokott 
végig robogtatui az István-úton. Ennek az 
egynek azonban valami baja eshetett, a miért 
oly hirtelen megállóit. Úgy is volt. A kocsi 
kerékagya valamiképp az útszéli kőoszlophoz 
horzsolódott, a kerékszeg hirtelen elpattant, 
a kerék hangos zúgással elbirrent, maga a 
kocsi pedig féloldalra zökkent, mint a béna 
ember, ki alól kiütik az egyik szál mankót. 
A kocsiban egy fiatal úrhölgy ült, a ki a 
hatalmas zökkenésre ijedt sikolyt hallatott.

A  kocsis egy rántással megállított* a lo
vakat, leugrott a bakról s kiemelte a kocsi 
ból az ijedt úrhölgyet.

— Mi történt ? — kérdő az utóbbi iz
gatottan.

— Semmi különös, — igyekezett* kocsis 
őt megnyugtatni. Csak a kerékszög törött e l, 
de mindjárt segítve lesz a bajon.

— Hol vagyunk? -  folyiatá az úrhölgy 
körültekintve.

— A „snepfvendéglőnél“ vagyunk. 
Nagysád akár be is térhetne egy kicsit me
legedni, mig én új kerékszöget faragok.

Az úrhölgy — kiben Tihamér nejére, a 
szép Olgára ismerünk — szemügyre vette a 
vendéglőt. Nem látszott valami nagyon elő
kelőnek , de mégis elég tisztességesnek ahhoz, 
hogy nehány perezre menedéket keressen 
benne az imént kerekedet csipős szél ellen.

Nem is habozott tovább, hanem gyors 
léptekkel a vendégszobába toppant. Ki ír
hatja le meglepetését, a mint belépve tulajdon

rendbeli czélra javasol 50 aranyból álló di
jat kitűzetni, minek felében részint saját, — 
részbeu ismerősei köréből leendő beszerzé
sére ajánlkozik.

Ezen előterjesztésben foglalt javaslat 
készséggel fogadtatván, annak támogatására 
és keresztülvitelére a választmány hatás
körét felajánlja.

Végül Katona Zsigmond úrnak azon in
dítványa folytáu, mely szerént kijelenti hogy 
a városi műkért jelenlegi kezelésével egy
általán nincs megelégedve, hauem inkább 
óhajtaná, ha az egyesület szerezne és ren
dezne be egypár hold területű földet kísér
leti gyümölcsös kertté , vagy ha ez kivihető 
nem lenne, ez esetben a városi törvényható
ság kerestessék meg a végett, miképp a vá
rosi műkért adassék vissza eredeti rendelte
tésének akként, hogy oda minden újabb je 
les gyümölcsfajok beszereztetvén , ezekkel 
beható kísérlet eszközöltessék s ennek alap
ján az alkalmatosoknak bizonyulandók sza- 
porittassanak és széleskörbeni elterjedés te 
kintetéből lehető olcsón áruitassanak, főczél 
pedig az legyen, hogy minden évre vadcse
mete úgy, mint ojtvány nagy mennyiségben 
legyen elárúsitható készletben, — szóval, 
óhajtja, hogy e kert a mai igényeknek meg
felelően az ország egyik jelesebb faiskolá
jaként rendeztessék be. A városi törvényha
tóság ez irányban megkerestetni határoztatott.

Ezzel a gyűlés véget ért.
Kecskemét, 1884. márczius 6.

Csereklyei Károly, g. e. jegyző.IRODALOM.
.B u d e n c z  A lb u in “ -ot adnak ki a 

magyar és altaji nyelvtudomány elsőrendű 
bajnokának összeszövetkezett tanítványai, 
hogy méltóképen kifejezzék mesterüknek 
hálájukat a múltért, s szerenesekivánataikat 
a jövőre, azon alkalomból, hogy B u d e n c z  
József 25 év óta működik az összehasonlító 
nyelvészet terén, és pedig olyau eredmény
nyel, hogy munkáira büszkén mutathat a 
nemzet, mint oly fiától eredettekre, kinek 
neve a haza határain túl is ösmeretes, és a 
kitől még a magyar név dicsőségére sokat 
vár a jövőben is. A „Budencz Album“ e hó 
15-ik napjára elhagyja a sajtót. 17— 18 Ív
nyi tartalommal, mely érdekes és tanulságos 
lesz. A munka előfizetési ára 2 frt 80 kr. 
Tiszta jövedelme a Reguly alapra van szánva.

ÚJDONSÁGOK.
Horváth Döme kir. táblai tanácselnök ú r ,

ki jótékonyságát városunkban, közintézetek
kel úgy mint magánosokkal már annyiszor 
oly mérvben éreztette, hogy csak ez erényé
nél fogva is páratlanul magaslik ki soraink 
ból, újabban ismét megható jelét adta szülő 
városa iránt az emberszeretet tetteiben nyil
vánulni soha meg nem szűnő mély ragaszko
dásának és lángoló szeretetének. A „Kecske
méti jótékony nőegylet“ alelnökéhez Pócsy 
Györgyné úrhölgyhöz intézett levelében, a 
nőegyletnek 200 frt. alapítványt ajánlott fel 
boldogult neje emlékezetére, oly közelebbi 
meghatározás mellett, hogy ez összeg 5 száztóli 
kamata évenként, rendesen Karácsonykor, egy

férjét látta egv csinos fiatal leány mellől 
elugorni.

Az első pillanatban azt hitte, hogy merő 
csalódás az egész, vagy hogy valami csalfa 
szellem űzi vele gonosz játékát! Tihamér 
ide-oda kapkodott zavarában , arcza felváltva 
hol kék hol zöld szint játszott. Olga előtt 
csakhamar egész meztelenségében állt a ret
tentő valóság.

— Te it t? .  . .  — nyögte ki nagy erő
feszítéssel.

— 1 — igen! — hebegte Tihamér vég
telen zavarban , — bejöttem egy kicsit mele
gedni.

Olga magasra egyenesedett s hátra ve
tette szép fejét. Meglátszott ra jta , hogy mon
dani akart valamit, de ajka ismét elnémult. 
Nem akarta még csak szóra se érdemesíteni 
azt, a ki legszentebb hitében csalta meg őt. 
Megvetésének leglesujtóbb kifejezésével még 
egyszer végig nézett rajta, s a mily gyorsan 
jött, oly gyorsan el is tűnt ismét.

Tihamér mind a két kezével fejéhez 
kapott, nehogy ez is a körülötte forgó min 
denség után szaladjon, aztán tompa nyö
géssel neje után rohant.

Katicza minden tapasztalatlansága mel
lett is megérteni látszott a helyzetet. Arcza 
egyszerre halálsápadtra vált. Szeme lecsukó
dott. Mire még egyszer föleszmélt, oly vég
telen üresnek és színtelennek találta az egész 
mindenséget! Feje zúgott, szivében pedig oly 
forma fájdalmat érzett, mintha erőszakos 
kézzel kitéptek volna belőle valamit.

Mi is történt vele?
Talán csak valami gonosz álom volt az 

egész! . . .

jómagaviseletű átvaleány kának segélyezésére 
fordittassék — és azon ünnepélyes ígérettel, 
hogy e kamatjövedelmet, a nyújtandó 
segély fokozására mig él, minden évben 20 
forintra kiegészitendi. Azt hisszük, hogy a 
közohajtásuak adunk kifejezést, midőn kí
vánjuk, hogy tegye az isteui gondviselés a jó 
tettekben oly gazdag életet minél hosszabbá 
és a családi gyász által mélyen lesújtott em
berbarátnak , kik saját nagy fájdalmából is 
arra merített indokot, hogy árvukönnyek 
letörléséhez nyújtson segédkezet — szerezzen 
vigasztalódást annak tudata is, hogy váro
sunkban az ő fájdalma és vesztesége iránt 
tisztelőinek egész serege a legmélyebb rész
vét érzelmeitől van áthatva.

—  A „Kecskeméti jótékony nöegylet“ 
által Völgyi György színtársulatának szives 
közreműködésével t. hó 6-án rendezett jóté- 
konyczélú színi előadás, az egyleti pénztár
nak , a föliiltízetések hozzászámitásával 86 
frt. 66 kr. tiszta jövedelmet hozott , a mel
lett hogy a színházlátogató közönségnek is 
egy élvezetes estét szerzett. Sokat tett e 
színi előadás sikerére Schramm Vilmosné úr
hölgy , ki „A követségi titkár“ czimű fran- 
czia színművet, melyet jól sikerült fordításban 
nyelvünkre átültetett, ez alkalommal volt 
szives előadásra bocsátani. Az elért szép siker 
egyszersmind azon ügybuzgó tevékenység 
eredménye, melyet az előadás rendezése 
körül Pócsy Györgyné e. alelnök-nő, a be
lépti-jegyek eladása tekintetében pedig a 
nőegyleti választmánynak az egylet érdekei
nél* szolgálatában fáradhatatlan tagjai — ez 
esetben, mint halljuk — Györffy Balázsné , 
Machleid Viki, Schramm Vilmosné és Tassy 
Pálné úrhölgyek kifejtettek.

— Nem vári kitüntetés. A kecskeméti 
antisemiták f. é. február 27 én tartott gyű
lésükben megalakították a 100-as bizottsá
got , s ebben mint értesülünk, több olyan 
polgártársunkat is beválasztották, kik jelen 
sem voltak sőt a kik az antisemitákhoz nem 
is tartoznak, ennélfogva a választást, e nem 
várt kitüntetést . kénytelenek visszautasítani. 
Ilyen a többek között B en  de György tisz
teletreméltó polgártársunk is , ki előttünk 
kijelentette, hogy azon pártnak, mely őt a 
100-as bizottságba beválasztással megtisz
telte, se v e z é re ,  se k ö z k a to n á ja  nem 
kíván lenni, s arra kért, hogy ennek adjunk 
lapunkban kifejezést. Kivánatát annál szíve
sebben teljesítjük, mert jól esik tudnunk, 
hogy ő, ki a választásoknál számot tesz, és 
sokan figyelik társadalmi kiváló állásánál 
fogva minden lépését, nem csatlakozik olyan 
áramlathoz, mely ma divatos ugyan, de se 
pártállásával, se hazafiérzületével, se sza- 
badelviiségével össze nem egyeztethető.

—  A helybeli szaba (elvű párt vezérbi
zottsága, -melynek névsorát már lapuuk 
múlt számában közöltük, — a párt közgyű
lése által reá ruházott felhatalmazás, illetve 
megbízás folytán a párt ügyeinek intézése 
és vezetése czéljából szervezett n a g y  b i
z o tts á g  tagjait f. hó 2 án tartott ülésében 
megválasztá. A közgyűlés határozatához ké
pest közöljük e bizottság névsorát, azzal, 
hogy erről a bizottság tagjai egyenként is 
értesítve lettek. A névsor következő: I. Ke
r ü le t .  Blaskovics Antal, Dékány István, 
Dragollovits Döme, Grober Ferdinánd , He
gedűs István, lloruyik József, Kálniczky 
János, B. Kiss György. Molnár Frigyes, 
Nagy Károly, Schwarcz Lajos, Szabó József, 
Szalontai Sándor, Szűcs János, Zimay Ká
roly. Darányi Ferenc«, Dékány Mihály, Dó- 
tisz István, Dömötör Gergely, Hacker La
jos, Hanusz István, Keller Lajos, V. Kiss 
József. S. Kovács Mihály, Lakatos Ambrúzs, 
kalikó Károly, Lehóc/.ky Gyula, Madocs 
István, II. Nary Mihály, Nagy Sándor, 
í’acsu Mihály, Papp Sándor, Pethő Ferenc«, 
Pócsy György, ifj Sántha Sándor, ifj. Sár
közy Mihály, id. Szalontai József, ifj. Sza
lontai József, Szél Ferenc«, Tatay Jenő , dr. 
Sziget hy Lehel, Tóth Ignác«, ifj. Tóth Ist
ván, Vári Ede. — II. K e rü le t .  Szelese 
Kálmán, Bagi József, Bereczky Jenő. Csör
gei Imre, ifj. Nagy Lajos, Lakó Pál, Klein 
Gyula, Giertler János, Sárközy László, 
Pánczél János, Révész Benedek, Boódor 
Sándor, Darányi László, Magyar László, 
Szakács István. Tatay Endre, ifj. Baktay 
Mihály, id. Dékány Itnre, Kiss Mihály, Ad
ler Károly, Fiseher Miksa, Dr. Nagy Mi
hály , Ozmán Henrik, Bóka Papp Sámuel, 
Szalontay Elek, Beretvás Pál, Imre János, 
Sz. Kiss Mihály, Deák Gyula, Orbán Fe
renc«, Brett Salamon, Lichtner Ferenc«. — 
III. K e rü le t .  Baki Péter, Csertő János, 
Deák Lajos, Farkas Antal, Gótsch József, 
B. Gyeties Elek, Harkai István, Horváth 
József, Kerekes Antal, ifj. Kóhu Sándor, 
Lipóczi Imre, Sándor Ferenc«. Tatai Imre, 
B. Tóth László, Cs. Szabó János, Király 
István, Fekete Mihály. Balta István, Beke 
Imre, Csilléry Benő, Fleischer Ignác«, Gö 
möry Mihály, ifj. Harkai Elek, Kasza 
György, Kasza Mihály, Kis Mihály, ifj. S. 
Kovács László, Jónás Élek, Juhász Virágh 
József, Lipóczi Ferencz, Nagy József, Cs. 
Nagy László, Pacsu Sándor, Pulai János, 
dr. Szabó László, Tóth Gergely, Tóth Já 

nos, Weis« Zsigmond. Berente Ferenc«, B. 
Lakatos Menyhért, Iváuyot Szabó József.—-- 
IV. K e r ü le t .  Katona Zűgmond, Gyenea 
Imre, Dékány Imre, $. Kovács József, Ma
jor István, Diószeghy József, Bállá Meny
hért, Bakonyi Mihály, Patak) Vilmos, 
Csorba Menyhért, Lukács László, Tóth Ist
ván tanító, Magyar Pál sertéskereskedő, id. 
Máté László, Dékány Pál, Kardos Áron, 
Szekeres Ferencz, Bódogh Mihály, Bauó 
Mihály, Tóth István 1. t. Dömötör Pál, 
Vinczelmre, Virágh Nagv István, Bánó József, 
Bencsik István, Bencsik János, Schwarcz 
József, Spitzer Mór, Kósa Antal 11. t . , 
Fehér István 11. t., Bodor Pál, Czigány 
Istváu, Mudri István, Táuczos Gergely.

—  Felolvasások. Folyó hó 15 én vagyis 
a legközelebbi szombaton Tóth Antal a k. r. 
gymnasium igazgatója a gymnasium nagy
termében felolvasást tart a „G ram m e-gép- 
ről“. E kísérletekkel egybekapcsolt felolva
sásra, mely igen érdekesnek ígérkezik , fel
hívjuk a u. é. közönség figyelmét. A felol
vasás kezdete d. u. 4 és fél óra.

— A r. kath. egyház szertartási felsze- 
relvényeit a múlt hét folyamán megtekintet
ték Dr. Beliczay Jónás és Dr. Tassy Pál, 
a kiknek kérelmére egy az egyház tulajdo
nát képező „ c ib o ri um “, a mely 1678-ban 
készült, felküldetett az ötvös műkiállitásra.

— A kecskeméti izr. jótékony nöegylet 
idei farsangi mulatságát f. hó 12-én tartja 
meg az Olvasókör helyiségében, melyre a 
meghívók már szét is küldettek. Tisztelettel 
kérem fel mindazokat, kik meghívójukat 
nem kapták volna meg, de arra igényt tar
tanak, hogy eziránt alolirt egyleti titkárhoz 
fordulni szíveskedjenek. Kecskemét, 1884. 
márcz. 3. Vári Ede.

— A Borotvás-szállótól a vasúti indó- 
házig egy értékes antik karék veszett el f. 
hó 7-én este 9 —10 óra között. A becsületes 
megtaláló illő jutalomra számíthat. Jelent- 
kezhetik pedig e lapok szerkesztőségében.

— A budapesti kiállítás épitö-ipari or 
SZágOS szakbizottsága a bejelentési határidő 
lejártának közeledtével ismételten felkéri a 
hazai é p í t é s z e k e t  és ép i t ő - i p á r o s o k a t 
(nevezetesen kőbánya-, tégla- és czementgyár- 
tulajdonosokat, épületlakatosokat, fűtési-, 
szellőztetési- és vízvezetéki berendezések ké
szítőit, épület-asztalosokat, ácsokat s egyéb 
építő-iparágakkal foglalkozókat), hogy az or
szágos kiállításon közérdekű építkezésekre 
vonatkozó tervműveikkel, illetőleg terméke
ikkel, gyártmányaikkal és készítményeikkel 
minél tömegesebben részt venni s ez által a 
hazai épitő-ipart a kiállításon mai fejlettsé
géhez méltóan bemutatni szíveskedjenek. A  
A bejelentések az építő ipari országos kiállí
tási bizottsághoz (Budapest, Papnövelde-út- 
cza 10. sz. a.) küldendők, mely bizottság a 
kiállításra vonatkozólag akár szóbeli, akár 
írásbeli felvilágosításokkal, úgyszintén beje
lentő ivekkel szívesen szolgál.

— Nyilvános számadás. A kecskeméti 
iparegyesület f. évi febr. hó 20-án tartotta 
meg saját könyvtára javára rendezett házi 
tánczestélyét, mely alkalommal a felülfizeté
sekkel együtt 23 frt 42 kr. gyűlt be. Ez 
összeghez felülfizetésekkel járu ltak : Bebők 
Mihály 20 k r . , Ihász Elemér 40 kr., Ihász 
Márton 1 frt, Koócs Soma 40 k r . , Kovács 
István 40 k r., Nagy Imre 40 k r . , N. N. 40 
kr.; Rigó Lajos 5<> k r . , Soós Elek 40 k r ., 
Végh József 40 k r . , Zinhober Adolf 1 frt 
40 k r . , melyért ez úton is köszönetét fejezi 
ki a választmány.

—  Meghívó. A  „Gazdakörében f. évi 
márczius hó 9-én d. u. 5 és fél órakor az 
itt helyben felállítandó szeszgyár érdekében 
értekezlet fog tartatni, melyre, a kör tagjai, 
nemkülönben a n. é. közönség ez úton is 
tisztelettel meghivatnak. Ugyanazon rap este 
a Gazdakörben társas vacsora is lesz. Kecs 
kémét, 1884. febr. 28. Kovács Sándor, jegyző.

—  Köszönetnyilvánítás. A reform, isk. 
kisönképzőköre könyvtárának gyarapítására 
újabban adakozni szívesek voltak: Pásthy 
Károly igazg. 1 frt, Szarvassy Margit k. a. 
1 frt, Dömötör Krisztina k. a. 1 frt és Gótsch 
József 2 drb könyvet, melyért fogadják a 
kiskör nevében hálás köszöneteraet. Kecske
mét, 1884. márcz. 7. Szakács István, a kis
kör vezérelnöke.

Közönség köréből.
Igen tisztelt szerkesztőség!

A serajevói fógymnásium hittanárává ki-
neveztetvén, s a bosznia-herczegovinai kor
mány által állomásom haladéktalan elfogla
lására utasittatván, e város nagyrabecsült 
polgáraitól, kik között 15 évet töltöttem el , 
az idő rövidsége miatt ez úton veszek szives 
búcsút, kérvén őket, hogy becses emlékcze- 
tökben továbbá is megtartsanak. Az ég áldá
sát kérem e nemes város derék polgá aira!

Kecskeméten , 1884. márczius 4.
Bolydrict.



4 KECSKEMÉTI LAPOK 10. sz

H I R D E T É S E K .Vasúti menetrend.
irányában :

4 óra 57 peres.
4 .  ÍS .
5 .  07 .
8 „ 45 ,

Fólegyháa öa Szeged irányiban:

Budapest öa Bóos
Gyorsvonat hajnalban .

hajnalban. .Személyvonat
délután B O B É T  & G°"F

Budapesten, Üllöi-út 35.Omnibusvonat remei

Gyorsvonat éjjel 12 óra 16 perta.

Személyvonat reggel
este .

. .  10 .
9 .

03
52

•

t Omnibusvonati taté 7 • 17 -

Piacai á r j e g y z é k .
Tiszta búza tnvtennázaáukent . 8.70 krtól S.lOkríg,
Kétszer „ 7 10 8 .— „
Rozs 9 7.30 7.50 ,
Árpa w 7 <0 7.60 „
Zab 7 6 0 7.80 .
Tengeri 6.20 64« „
Köles 9 7.20 7.50 .
Krumpli 9 2.40 2.70 „
Széna “. 1.90 2 — .
Szalma 1.— • 1 io  „

eladás.
A Cioller-köiön, Dr.

Hanthó Istrín úr szom- 
siédufában 161 útból 
álló siölö és 600 □  ól 
retenényes fold

házzal
es kottái ellátra, sza
badkézből eladó.

Bővebb tudomás sze
rezhető nevezett birtokonM *e rA < *a *fe i aJactarfrA .

Ha goto Sándor „V- Kan ina  .Dalos Liget“ czimü 
munka beérkeztére nem emlékezünk. Valahol eltéved
hetett.

Gádom yi G á a  Sárvár. A „ Lelki uzsonna“-!* szánt 
„szellemi sz-Jámi szeletek“ czimű humoros novella por- 
czio előfizetési fölhívása, több oknál fogva nem talál
hat helyet lapunkban. Ha azonbau a megjelent mii 
beküldetik, kötelességünkhöz képest méltatni fogjuk, 
s ha érdemes lesz rá. elterjesztéseben is serénykedni 
fogunk.

Kormányát H. „Olvanikör“ kiadója Budapeaten 
Stáeaióáteaa 31. n. Ráülünk. Különben már levelet 
is irtunk.

A*. A’. Helyben. Névtelenül beadott közleményekre 
nem reflektálhatunk. Egyébiránt minket az antisemi- 
tismus elleni küzdelemben uem zsidóharátsag, hanem 
az egyenlőség, szabadság és testvériség szent ügye ve
zet. Est tessék egyszer s mindenkorra tudomásul venni.

K in t iu l  ü t e t t r l .
TótÁ Látnló ámak Kőbányán. A lapot itt rende

sen postára tesszük minden vasárnapon, s a posta is 
meg az nap továbbítja. Ha tehát egyik vagy másik 
szánniuk elkésik, vagy épen nem jutna rendeltetési 
helyere — másutt kell hibának lenni. Egyébiránt a 
hiányzó számot elküldöttük.

Ez alkalom ul tisztelt előfizetőinket értesítjük, 
hogy ha a lap kihordása körül bármily h ibát, vagy 
rendetlenséget vesznek észre, legyenek szívesek azt 
mielőbb a kiadói iroda tudomására hozui.

Ö zv .

tulajdonosnőnél. 
51 ( 1 - 1 )

F e le lő s  s z e r k e sz tő  : B O O D O R  S Á N D O R .

Csász. k ir. osztr. szabadalommal f
és ' '

porosz királyi miniszteri jóríhajyáisal.
!>•'. H o r c h a r t iC »  i l l a t o t  w ö r é v v y -
i t n p p n n n ,

Szabadalmazott „R0BEY“ gőzgép
m a lm o k  h a j t á s á r a  a le g jo b b  g é p ,  n e m  ig é n y e l  k ü lö n  a l a p f a l a z a to t , f a la z o t t  k é m é n y t ,  o lc s ó b b  

i s ,  fe lü l is  m ú lja  a  fe k v ő  ( s ta b il)  g é p e t .  39 (18—3)

T le g liiv á * .
A  k e c sk e m é ti k ö z p o n ti ta k a r é k p é n z tá r

17-<A  r r i

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
f é v i  m á r c z iu s  lG -á n  d é le lő t t  IO ó r a k o r  t a r ta n d ja  m e g  s a já t  

h e ly i s é g é b e n .
A tanácskozás tárgyai:

1- zzör. Igazgatósági jelenté«.
2- azor. Üzleti kimutatás és a felügyel«, bizottság által is jóváhagyott zármérleg beterjesztése.
3- szor. Az igazgatóságnak a felügyelő bizottság által is elfogadott javaslata a jövedelem felosz

tása iránt.
4- szer. Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság választása.
A mérleg és a felügyelő bizottság jelentése a t. ez. részvényesek által az intézet helyiségében 

bármikor átvehetők.
Kecskemét, 1884. február 9.

Ház- és földbirtok-eladás.
A II. tizedben, hosszú-úteza 269. sz alatti h á t  , 

melyben van három szoba, két konyha, egy élés- 
kanna, egy kam ra, egy ól és egy zárt szín, szabad 
kézből eladó. — Továbbá eladó lioaaonöt hold

HM F” városföldi szántóföld
a mindszeuti-úton; liannadfél hold föld a cxáktornyai- 
licgybeu és végül másfél hold föld az öreg-hegyben a 
Czollner-közön. — Esetleg a földek haszonbérben vagy 
felében is kiadók.

Értekezni lehet a fent kitett háznál

SZABÓ JULIÁNNÁ
43 (3— 2) tulajdonossal.

Az igazgatóság.
‘A közgyűlésen részt venni kívánók szíveskedjenek részvényeiket (letéti jegyüket) a közgyűlést 

megelőzőleg az igazolási jegyek átvétele mellett az igazgatóságnál letenni. 46 (1 — 1)

i testbőr szépítésére és jobbí
tására. elismert hatékonyságú miuden bőrkiüté
seknél : eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 kr

• n a to t  f 'o g - ta r a y y a tta  a tógák es a
fogbús épentartására és 1, csomagocskákban 
ára 70 és 35 kr.
D r . B r r i —y —i * r ' t  zamatos koronasze
SZé, értékes illat- és mosória, mely az életszer- 

i veket erősiti és üdíti; eredeti palaczkokban ára 
I 1 írt 25 kr. é . 76 kr.

/.eeie-r f é íf r r r r á  balzsamos földi-dió 
olaj szappana; darabja 25 kr , 4 drb. egy cso
magban 80 kr. — Különösen családoknak 
ajánlható.
N r .  H á r f a —y  növény-kenőcse, a hajnövéa
f. Ikohé-őre és felélesztésére; bepecsételt és üveg
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr.
j ó y o g y t t r r r t  H n t t o e - a t a p p a n .
legfinomabb mosd<>ssappan , ugyanazon ered- 
menynyel bír, mint a Beusóe-tinctura; ára cso
magonként 40 kr.
B r .  H a r tv a —y ' t  china-héj-olaja, a leg
jobb chinahéj főzetből, balzsamos olajokkal a 
haj fentartására es szépítésére. Ara 85 kr.
f>r. JV rfMfWtrr • fü-gyökér-hajolaja.
a haj és szakáll sűrítésére és fentartására ; l 
palaczk ára l frt.
f/r . h n e h i  növénycznkorkái. elismert je- 
lessegú háaisser hűtés, rekedtség, nyálkásodás 
és torokkarczolásnál stb .; 70 és 35 kros eredet: 
dobozokban.
B r .  H r r i n g n i e r ' i  növényi hajfestő
szere , valódiau fest fekete, barna és szőke 
színre: teljesen fölszerelve kefével és csészével 
6 o. é. frt.
B r ,  fyáwefea1 tanár növényi rndacs-kenőcse 
a haj fényét és ruganyosságát fokozza és egy
szersmind az oldal haj összetartására is al
kalmas : eredeti darabokban 50 kr.
H a l t ta a —o t  o l n j y o y y ó - t t n y y a —,
a bor finom-ága és puhaságára éltető és tartós
befolyása által tonik ki; 35 kros csomagokban.

.1« r y y r t l i i l i  r tá r v la t i tá t  fent kitett 
árak mellett K et-akem éten: Molnár János,
K alocsán: Horváth Károly, D nna-F öldváron: 
Nsdhéia Pál, P esten : Török József gyógysze
rész tiraknál.

W  Óvás!
Óvjuk a t  közönséget, többféle, névszerint

a Dr. Suin de Bontetnard fogpasztája * Dr. 
Borchardt illatos növényszappanjának megne
vezése alatti hamisításaitól. Ezeknek több ha- 
misitoja é» eladója máris érzékeny pénzbírságra 
lettek a törvényszék által elítélve.

174 Ü 0 - «  Raymond és társ, i
ca. kir. szabadalom-tulajdonos Berlihen

Tll<IŐKÍtu«.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá

sára hozni, hogy Budapestről 8 évig fenálló

czipész üzletemet
Kecskemétre budai-nsgy-úteza, 150-ik szám alatt — 
IfMrrfrsgr«»»' i le házba — helyeztem át.

Ízléses, szilárd, díszes és lehető olcsó miiukám 
által igyekszem minden tisztelt rendelőim bizalmát 
kiérdemelni. Készítek úri-, női- és gyermek-czipoket 
és csizm ákat, szakmámba vágó o r t h o y r t i  
muuka elkészítésére, melyben nagy ügyességet tauú- 
sitok , szintén vállalkozom.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, ma
radok tisztelettel

V  0-1) CZINOER MIHÁLT.
99~ Levelező-lap általi értesítésre, ha a lakás meg 

van nevezve, legnagyobb készséggel megjelenek.

-  JL -  -  X  -  JL A .-, -  JÉ -  -

ÜHölgyek figyelmébe!!
V a n  s z e r e n c s é m  a m é ly e n  t is z 

te l t  h ö lg y k ö B Ö n sé g e l é r t e s í t e n i , m i
s z e r in t  a m u ll  h ó b a n  m á r  e lö le g e s e n  
h i r d e te t t

női ruhaszabási- és varrási 
tanfolyamot

m e g n y i to t ta m .
A  ta n u lá s  b á r m e ly  n a p  m e g 

k e z d h e tő ,  a z o n b a n  ó h a j ta n d ó  v o ln a  
a b e j e l e n t é s e k e t  le g fe lje b b  e  h ó  
1 5 -ik é ig  e s z k ö z ö ln i , b á r  k ív á n a t r a  
e  n a p o n  tú l is  v é te tn e k  fel ta n í t 
v á n y o k

Ä ta n f o ly a m  á p r i l i s  h ó  v é g é ig  
ta r t .  B e c s e s  p á r t f o g á s u k a t  k é r v e ,  
m a r a d o k  t i s z te le t te l
48 ( 8 - 1 )  K ubiczky K ú ro lyn é,

s z a b á s z n ő .
Lakásom: his-vásári-útrza 122. sz. a.

Tűzi fa.
b e g e h n  m inőségit baracsi Nzúrnz tö lg y - é.i 

cxerfH öle 14 frt 50 k r . . fekete nyárfa  9 f i t  KO 
kr. árban van eladó belső -séta tér m ellett D é
kán) M ihály h ázánál a hol r y y  á t e t a i  és

r y y  H d r n r i l a k á s ia van kiadó.
42 (3—2)

Előfizetési felhívás a

„MAGYAR HÁZIASSZONY“
háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyuk oisz. egyletének hivatalos közlönye, 

III. évfolyamára. Szerkesztik :

Csiszér-Ugrócii Ida, Andrea és Yértess W. Joxsef.
Egész évre 6 frt. — Fél évre 3 frt. — Negyed évre 

1 frt 50  kr.
Előfizetések a „Magyar Háziasszony* kiadóhivatalához 

Budapest, Váczi-körut 20. sz. inté/.endők.
99** Á „Magyar Háziasszony“ hetilapból mutatvány
számokat bérmenteaeu küld a kiadóhivatal mindazok
nak, kik ez iránt hozzá legczélszernbben levelező

lappal fordulnak.
Előfizetések a hó bármely napjától elfogadtatnak.

A „ M a g y a r  H á z i a s s z o n y “ kiadó-hivatala.
B u d a p este n , Váez.i-kiirút 20.

E szaklapnak egyik háztartásból sem szabadna
hiányozni, miután útmutatásai mellett több száz frtot 
lehet a háztartásban megtakarítani. 49 (7— 1)

A v asú ti sé tány  közelében 
fekvő K ad a-té le

nyárilak
egy  vagy több  évre  b érb e
adandó.

B ővebb é r te s íté s t ad

60 Kada Elek.

Ház- és gép-eladás.
Néli. Tassy László hagyatékához tartozó 

VII. tized 47. szám alatti ház , úgy egy csak 
két nyáron At használt és teljesen jó karban 
levő 6 lóerejű gözcséplőgép eladó.

Eladandó Dr. Tasey Pál VII. tized 36. sz. 
alatti háza is.

Értekezhetni alulírottnál.

«I ( « -a )__________________Dr, Tassy Pál,

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1884.

Hirdetmény. 45(’- 2)
A Szolnok Csongrád jobbparti tiszai ármen- 

tesitö társulat töltéseinek közigazgatási végre
hajtás útján történt újra építése alkalmával 
egyesek birtokaiból elfoglalt , avagy megkáro 
sitott földterületekre vonatkozó kisajátítási el 
járás a közmunka és közlekedésügyi m. kir. 
miniszter úr 968/1884. számú leirata szerint 
elrendeltetvén a kecskeméti határra vonatkozó 
kisajátítási tervrajz és összeírás a esetleg kár 
talanitá8 megállapitísára hivatott kisajátítási 
bizottság Kecskemét sz. kir. város törvényha
tósági közigazgatási bizottságának 30/k. b. 
1884. számú határozatával kiküldetett, s a 
tárgyalás határideje a folyó 1884. évi már
czius hónap 29 ik napjának délelőtti ,10 órája 
kitüzetett a tárgyalás helyévé pedig Uj Kéceke 
községháza jelöltetett meg; miről mindazok , 
kik ez ügyben érdekelve vannak, az 1881. évi 
41. t.-czikk 34. § ához képest azzal órlesittet- 
nek, hogy a kisajátítási tervrajz és összeírás 
Kecskeméten a városházánál ifjabb Bngi László 
első aljegyző hivatalos helyiségében 16 napi 
közszemlére kitétettek, minélfogva figyelmez
tetnek az érdekeltek, hogy a fenti határidő 
alatt a tervrajzot és összeírást megtekinteni, 
illetve a tárgyaláson megjelenni annyival in
kább készkedjenek, mivel a kisajátítási bizott
ság a kisajátítási terv megállapítása felett akkor 
is érdemileg fog határozni, ha az érdekeltek 
közül senki sem jelen meg.

Kelt Kecskeméten, a városi tanácsnak 
1884. évi febr. 25 én tartott üléséből.

Szalkay Oerő, Léstár Péter,
jegyző. polgármester

1884 H ird e tm é n y .
A Ca8inó alatt levő s jelenleg Lőwy Gyula 

által haszonbérelt sarok bolthelyiség, a hozzá 
tartozó pincze és raktár haszonbérlete a folyó 
évi april 24-ik napján lejárandván — újból 
haszonbérbe adása folyó évi april 24-töi 1890. 
évi april 23 ik napjáig bezárólag — 6 évre a 
2770/1884. sz. tan. végzéssel megrendeltetett, 
s az árverés megtartására folyó évi márczius 
hó 21 ik napjának d. e. 9 órája a gazdászati 
hivatalba kitüzetett, mely határidőre bérleni 
kívánók 100 frt bánatpénzzel ezennel meghi
vatnak;— egyéb a bérletre vonatkozó feltéte
lek pedig a gazdászati hivatalban a kitűzött 
határidőig a hivatalos órákban bármikor meg
tudhatók

Kecskemét, febr. 29. 1884.

44 (i-2) A gazdászati osztály.


